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CONTRIBUCION A UNA BIBLIOGRAFIA 
I 

DE GOETHE EN MEXICO 

"Literatura. Poetas alemanes. Goethe": El Iris" Me.."Xic~, 29 de julio 
de 1826. 

Eckermann, Johann Peter: Gespriiche mit Goethe in clen letzten ]ah­
ren seines Lebens (l823-32) . (Conversacione.s con Goethe) t. 1 
y 2: 1837; t. 3: 184:8. (Goethe hat{la sobxe M&cico el 21 de 
febrero de 1827]. 

"La Novia de Corinto". Trad. de Goethe pm· Jose Ma. Heredia: 
Miscelanea. Peri6dico critico, editado por J. M. de Heredia. 
TJalpam, 1829; p. 74. 

"La Novia de Cm·into" [firmado: Heredia, sin nombre de autorJ: 
El Amigo· de la ]uventud0 M6..xico; 1835 . 

. :;. Ecketmann, ·Johann Peter: "Conversaciones intimas con Goethe". 
El Noticioso de. ambos .Mundos" New York, 14 de oct'ubre de 
1837. 

·:' "Del suicidio" : El Noticioso de ambos .lvfundos. New York, 1837. 
[Sobre el Werther] . 

..,. "Consejos de Goethe a los literates" (del Semanario Pintoresco) : 
El Noticioso de ambos .JV!undos> New York, 1838. 

f' "Historia de 1\{argarita", tomada del Fausto de Goethe: El Ins­
tructor de Londres, t. vu, 184·0. 

* "Biografia de Goethe": El Museo de las FamiliasJ Barcelona, t. m, 
1840. 

«Goethe." [sic] (trad. deLe M osaique de M. G.): Repertorio de Lite­
ratura '' Variedades, Jvfexico, t. n, 1840. 

* L os t[tulos precedidos de asterisco .indican publicaciones hechas en el 
extranjeroJ posteriormente reimpresas, traducidas o comentadas en Mexico, 
que seiialan ei camino por cl cual lleg6 el conocimiento de Goethe a 1\Uxico. 
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"Del suicidio": El Mosaico Mexicano^ México, t. vn3 1842.

"Consejos de Goethe a los literatos" (del Semanario Pintoresco) :
El Mosaico Mexicano, México,, t. vir, 1842.

* Goethe: Théatre, Trad. nouvelle par X. Marmier; París, Char-
pentier, 1842.

* Goethe: Le Faust. Trad. complete par H. Blaze de Bury. París,
Charpentier, 1842.

Munguía, Clemente de Jesús: Lecciones Prácticas de Idioma Caste-
llano o Colección de piezas en prosa y en verso} escogidas en las
obras de los clasicos españoles y escritores mexicanos. Morería,
Imprenta de Ignacio Arango, 1845. [Versos sobre Goethe].1

"La Ilusión". Trad. de Goethe por O. Pérez: Revista científica
y literaria; México, 22 de abril de 1846.

"Sobre las novelas inmorales de la escuela moderna": El Observa-
dor catóticoj México, t. i, 1848, p. 568.

Payno, Manuel: "Inauguración de la estatua de Goethe en Franc-
fort" (con grabado). El Álbum Mexicano^ 1849, p. 368.

Hassey, Oloardo: Gramática alemana. Método práctico para apren-
der el idioma alemán, México, Imprenta de Lara, 1850. (Pre-
facio. Piezas graduadas de lectura: Goethe — Maximen und
Reflexionen. Aus dem Faust. Bettlerlied. Mignon; p. 278).

"Pensamiento suelto de Goethe": El Espectador de México^ 1851.

Jeanne, Gregoíre: "Estudio sobre la literatura alemana". Semana
de las señoritas mexicanas^ México, t. TV, 1851, p. 266 (con
traducción de "El Rey de los Erles").

Hasseyj Oloardo: Estudio de la Literatura Alemana. T. i, México:
Imprenta de José M. Lara, 1852; p. 110. T. u, 1854 ("Versos
que Goethe escribió al recibir la noticia de la muerte de Schüler"
(p. 8).—"Biografía de Joh. Wolfgang Gothe" (p. 91).—"El
Carnaval Romano" (p. 95).

1 Dato proporcionado por D. Porfirio Martínez Peñaloza.
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"El rey de Jos Álamos". Balada: El Siglo XIX, México, 25 de julio
de 1854. ~

"El Águila y la paloma". Apólogo en prosa. (Trad. de José Ma.
Roa Barcena?): La Cruz, t. iv, 1855-58.

"La leyenda de Fausto". Tradición trad. para La Cruz [por José
Ma. Roa Barcena?]: La Cruz, México, t. v, 1855-1858, pp. 178-
254.

* Traducciones de J. Fernández Matheu y traducciones anónimas:
Werther; Fausto I y II. En La Abeja, Revista científica y lite-
raria ilustrada, principalmente extractada de los buenos escritores
alemanes. Barcelona; 1862-68.

"El rey de los duendes". Traducción libre de Goethe por Santiago
Sierra. El Renacimiento., México, 1869, p. 218.

"El rey de los duendes". Traducción libre de Goethe por Santiago
Sierra. Violetas, Yeracruz, 1869, p. 71.

Sierra, Santiago: "Deseos y Esperanzas". Violetas, Veracruz, 1869,
pp. 54 y 56. [Palabras sobre Goethe].

"El Bardo". Trad. de Rafael de Zayas Enríquez. (Medellín, febre-
ro de 1869) : Violetas, Veracruz, 1869, p. 200.

Zayas Enríquez., Rafael de: "Johannisberg" I y III. (A Justo Sierra)
Violetas, VeracruZj 1869, p. 4 y 85. [Palabras sobre Goethe].

Epígrafe de Goethe (en alemán). En Romero, Manuel: Variedades:
"El Invierno". El Monitor Republicano, México, 27 de enero.
1869.

"Goethe". Traducciones. El Ferro-carril, México, 3 de enero de 1870.

Goethe: Werther. Trad. al español. México, Imprenta J. Riveraj hijo
& Cía., 1871, p. 253.

"Sainte-Beuve" [Goethe y Bettina]: El Domingo, México, 1871, p.
183-196-206-218-229.

2 Guando no se indica el nombre del traductor, debe entenderse que la
traducción apareció anónima.
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Gostkowsld: "Humoradas Dominicales". [Sobre Daniel Stera: Diálo-
gos sobre Dante y sobre Goethe]: El Monitor Republicano., Mé-
xico, I9 de enero de 1871.

"El Águila y la Paloma". Apólogo de Goethe. El Federalista, Mé-
xico, 1872.

* "Evocación de Helena en la corte del emperador". Escena final
del primer acto de la II parte del Fausto de Goethe. Trad. de
M. A. Matta. SI Americano (ed, H. Várela), París, 27 de agosto
de 1872.

"Evocación de Helena en la corte del emperador". Escena Final del
primer acto de la II parte del Fausto de Goethe, Trad. de M. A,
Matta; El Monitor Republicano,, México, 20 de octubre de 1872.

Proteo: "El Faust de Goethe y de Gounod". El Federalista., México,
1872.

"Del Werther". Trad. de Isidoro Epstein. En Rau, Heriberto: ~Hum-
boldt, t. i, México, Tip. de I. Epstein, 1873; p. 137.

"La copa del rey de Thule". Gran vals brillante por F. Rysler, to-
mado de la grande opera (por Ignacio Díaz) : El Seo de ambos
Mundos^ México, 1873.

El pequeño Fausto. Parodia de Goethe y Gounod. Representación
en el Teatro Nacional: El Monitor Republicano', México, 15 de
enero de 1873.

"Paralelo entre Goethe y Víctor Hugo": El Monitor Republicano,
México, 20 de noviembre de 1873.

"La joven que habla". Trad. de J. Marios Jiménez: El Federalista,
México, t. v, 1874, p. 122.

Fausto. Trad. de Rafael Cosmes y Gossío: México, Impr. de la Galle
de Tiburcio 7, 1874; p. 258.

Hammeken., Jorge: "Johann Wolfgang Goethe y el Fausto". El Ar-
tista, México, 1874, p. 274.

Hammeken y Mexía, Jorge: "Les Maitresses de Goethe" [Crítica
del libro por H. Blaze de Bury]: El Artista, México, 1874.
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"La copa del rey de Thule": El Monitor Republicano, México, 7 de
noviembre de 1875.

Herrera, Ed. S.: "Los tres Faustos". El Siglo XIX, México, 6 de
agosto de 1877.

"Ilusión perdida". Trad. de Rafael Fernández Neda M.: El Moni-
tor Republicano., México, I9 de julio de 1877.

"La Copa del rey de Thule": SI Federalista, México, t. xi, 1877,
p. 279.

"El Dios y la Bayadera": El Federalista, México, t. xr, 1877, p. 275.

"La Cortina". Imitación de Goethe por E. López Triarte: La Li-
bertad., México, 17 de febrero de 1878.

Sierra, Justo: "Literatura extranjera contemporánea"; 14 y 30 de
junio de 1878. En Vida y obras, t. n: "Crítica'y artículos lite-
rarios". UNAM, 1948, p. 274.

"Mignon". Trad. de Diego V. Tejera: El Monitor Republicano f

México, 9 de noviembre de 1879.

Werther. Novela. Importada de Madrid. En Biblioteca Universal de
Enrique de Olavarría: La Libertad, México, 29 de junio de
1879.

"Cartas de un estudiante. Las Literatas". II: La Libertad, México,
9 de octubre de 1879. [Palabras sobre Goethe].

Morel, J.: "Goethe y Margarita". La Libertad, México, 20 de enero
de 1880. s

"Goethe y Margarita": El Siglo XIX, México, 1' de abril de 1880.

"Mignon": La República, México, 29 de mayo de 1880.

Reus, E.: "El suicidio". La República, México, 10 de junio de
1880. [Sobre el Werther].

Spohr: "Fausto de Gounod". La Libertad, México, 20 de enero de
1880.
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"Encontrada". Lied de Goethe. Trad. de E. J. V.: El Monitor Re-
publicano., México, 20 de febrero de 1881.

"Del Wilhelm Meister". Trad. de Francisco Sellen (En Ecos del
Rhin) : El Monitor Republicano,, México, 24 de julio de 1881.

"Cantos Nocturnos de un Viajero". Trad. de Francisco Sellen (En
Ecos del Rhin) : El Monitor Republicano., México, 30 de octu-
bre de 1881.

"Zuleika". Trad. de Francisco Sellen (En Ecos del Rhin) : El Mo-
nitor Republicano, México, 4 de diciembre de 1881.

"Werther" — firma de un artículo: "El Señor Apolinar Castillo":
La Libertad, 23 de julio de 1881.

"La caprichosa cortina". De Goethe: Diario del Hogar, México, 9 de
octubre de 1881.

"Leyendas de Oro: La Copa del rey de Thule". El Cronista de
México, t. ni, 1881, p. 730.

"Leyendas de Oro: El Dios y la Bayadera". El Cronista de México,
t. m, 1881, p. 825.

"Pensamientos" de Goethe: Diario del Hogar, México, 23 de octu-
bre de 1881.

"Zuleyka": Diario del Hogar, México, 17 de diciembre de 1881.

Godínez, E.: "Johann Wolfgang Goethe y el Fausto". La Libertad,
México, 15-16-18-20-21-22 de septiembre de 1881.

Hassey, Oloardo: Enquiridion de las Raíces Griegas, México, Impr.
de J. F. Jens, 1881, p. vi. [Palabras sobre Goethe].

"Leyendas de Oro: El amor paisajista". El Cronista de México,
1882, p. 16.

"Leyendas de Oro: El Águila y la Paloma". El Cronista de México,
1882, p. 52.

"Las cosas de Goethe y Schiller. Cosas de todas partes": El Cronista
de México, 1882, p. 52.
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"Leyendas de Oro: La Desposada de Corinto": El Cronista de Mé-
xico, 1882, p. 146.

"Ilusión". Trad. de Justo José de Cárdenas: El Monitor Republi-
Oj México, 26 de marzo de 1882.

"Los Sentidos". El Monitor Republicano; México, 21 de mayo de
1882.

**!

Sosa, Francisco: "Fausto". En Cero: Los Ceros., Galería de contem-
poráneos. México, Impr. de F. Díaz de León, 1882.

"La Ilusión": El Monitor Republicano, México, 29 de octubre de
1882.

"Las Fiestas de Goethe en Weimar": El Monitor Republicano, Mé-
xico., 14 de junio de 1882.

Hermann y Dorotea. Prólogo de Marcelino Menéndez Pelayo, (En
Historia de las ideas estéticas,, 1882). Edición popular, México,
Imprenta Victoria, S. A.

* Sánchez Moguel, Antonio: "Memoria acerca de El Mágico pro-
digioso de Calderón, y en especial sobre las relaciones de este
drama con el Fausto de Goethe, obra presentada y premiada en
1881 en la Academia de la Historia (Madrid) con motivo del
segundo centenario de la muerte de Calderón. Trad. al alemán
por J. Fastenrath, Leipzig, 1882.

Facsímiles de Goethe: La Época Ilustrada, México, 1883; p. 124-
126.

"La Violeta". Trad. de Federico Carlos Jens: La Época Ilustrada,
1883, p. 135.

"La Violeta". Trad. de C. F. Jens. La Familia, México, 8 de no-
viembre de 1883.

"Catalina Isabel Textor, madre de Goethe". El Álbum de la Mujer,
México, t. i, 1883, p. 129-131.

"La madre de Goethe". Trad. del francés de Luz de la Fuente Gar-
cía: El Álbum de la Mujer. México, 1883.
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"La Ilusión". La Patria Ilustrada,, México, 1883-95, p. 76.

"La Gallina Ciega". La Familia, México, 1883.

Germán y Dorotea. Poema alemán. México, Imprenta de J. F. Jens,
1883 (Biblioteca de La Familia),

"El Fausto de Goethe: Dedicatoria. Cuarto de Margarita." Trad.
de Teodoro Llórente: La Libertad,, México, 2 de septiembre de
1883.

"La Novia de Corinto". Trad. de José Ma. Heredia [sin nombre de
Goethe]: La Época Ilustrada, México, 1884, p. 491,

£'Las Poesías Naturalistas de Goethe". Trad. de Teodoro Llórente:
Diario del Hogar, México, 18 de noviembre de 1884.

"El Pescador": La Familia, México, 1884.

"Sobre el Fausto de Gounod". Revista de la Semana: Diario del
Hogar,, México, 6 de enero de 1884.

Saint Víctor, Paul de: "Margarita". Trad. de Teodoro Llórente: La
Libertad^ México, 12 de octubre de 1884.

"Fausto" •—• Firma de varios artículos en el Diario del Hogar, Mé-
xico, marzo-abril de 1884.

Tolosa Latour, M. de: "El Doctor Fausto. Receta infalible." Poema
y contestación: El Monitor Republicano, México, 14 de diciem-
bre de 1884.

"El Cuarto de Margarita" (del Fausto], Trad. de F. Pelayo Briz:
El Monitor Republicano, México, 26 de abril de 1885.

"Los Sentidos". Trad. de Teodoro Llórente: El Monitor Republi-
cano, México, 11 de enero de 1885.

"La Ilusión". La Patria Ilustrada, México, 1885, p. 285.

"La Gallina Ciega". La Patria Ilustrada, México, 1885, p. 286.

"Salvamento". Trad. de T. Llórente. La Familia, México, t. u, 1' de
marzo de 1885.
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"La Copa del rey de Thule". Trad. de T. Llórente (España) : La
Familia, México, t. ni, 1885.

"Pensamientos" (de Goethe), Diario del Hogar, México, I9 de marzo
de 1885.

"El Hechicero del siglo xvín". Pastel de la semana. [Anécdota
sobre Goethe]: Diario del Hogar, México, 6 de diciembre de
1885.

Justiniano: "Notas Literarias y Artísticas" [Muerte de Walther von
Goethe]: El Partido Liberal, México, 3 de mayo de 1885.

"Werther". (Revista Literaria) : El Siglo XIX, México, 27 de oc-
tubre de 1885.

"La Gallina Ciega". Diario del Hogar., México, 23 de marzo de
1886.

"La Gallina Ciega". Diario del Hogar, México, 27 de junio de
1836.

(El) Mefistófsles. Periódico de León, Guanajuato: En El Monitor Re-
publicano,, México, 30 de junio de 1886.

"Lied de Goethe: Encontrada". Trad. de E. J. V.: El Monitor Re-
publicano., México, 27 de noviembre de 1887.

"Los Sentidos". Trad. de T. Llórente: El Monitor Republicano,
México, 28 de enero de 1887.

"Dedicatoria". Trad. de Laín: El Monitor Republicano, México,
15 de mayo de 1887.

"De Goethe" [Traducciones]: El Monitor Republicano, México, 2 de
octubre de 1887.

"Los Sentidos": Diario del Hogar, México, 27 de noviembre de
1887.

"El Doctor Fausto". Firma de un poema "Pelar la Pava": El Mo-
nitor Republicano, México, 27 de noviembre de 1887.
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Rodríguez, Pedro: "Poema a Goethe". El Monitor Republicano_, Mé-
xico, 15 de julio de 1888.

Dumas, Alejandro: "El Fausto de Goethe". El Siglo XIX, México,
30 de enero de 1888.

"Algo, mucho y todo": La Familia, México, 1888,

"Mefistófeles'3. (La Vida en México): El Siglo XIX, México, 17 de
noviembre de 1888.

"Die Oper Mefistófeles von Boito" [Con traducciones del Fausto]:
Gemianía, México, 24 de noviembre de

"Mefistófeles. Opera de Arrigo Boito". La Juventud Literaria, Mé-
xico, 18 de noviembre de

"El Fausto de Goethe": Violetas del Anáhuac, México, 1889, p. 174.

Valenzuela, Jesús E.: "Después de'haber leído el Fausto". La Fa-
milia, México, t. vn, 1889.

"Goethe" [Artículo biográfico]. Revista de México, núm. 30, 14 de
diciembre de 1889.

"La Desposada de Gorinto". Trad. de Teodoro Llórente: El Correo
de las Señoras, 1890-1, p. 813.

"Creo en Dios" (del Fausto): Diario del Hogar, México, 9 de no-
viembre de 1890.

Argos: "Gounod-Goethe": El Siglo XIX, 2 de septiembre de 1890.

Anacreonte [Rafael de Zayas Enríquez]: "Gounod-Goethe". (Correo
de la Semana) : El Siglo XIX, 6 de septiembre; 20 de septiem-
bre; 4 de octubre de 1890.

Zayas Enríquez, Rafael de: "Discusiones literarias. El suicidio de
Werther." El Siglo XIX, México, 27 de septiembre de 1890.

"Mignon": El Siglo XIX, México, 3 de abril de 1891.

Zayas Enríquez, Rafael de: "La danza macabra". El Siglo XIX,
México, 24 de octubre de 1891.
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Zayas Enríquez, Rafael de: "Die spanische Übersetzung eines Goethi-
schen Gedichts". Germania, México, 31 de octubre de 1891.

"El rey de los Silfos" [Trad, de Rafael de Zayas Enríquez (?)]: El
Siglo XIX, México, 31 de octubre de 1891.

"Proximidad del ser amado". El Correo de las Señoras., México,
1892, p. 395.

Alba, Francisco: "Werther". Poema. México, México, 1892, p. 152.

Echegaray, José: "El sueño del Dr. Fausto". El Siglo XIX, Mé-
xico, 4 de febrero de 1893.

Eysette, Daniel: "Mefistófeles" (Notas de espectáculos). El Siglo XIX,
septiembre de 1893.

"Goethe, Humboldt y el Canal de Panamá". Diario del Hogar, Mé-
xico, 12 de febrero de 1893.

"El Rey de Tule". Trad. de J. Llausas. El Mundo, México, 25 de
noviembre de 1894.

Pimentel, Coronel M. (Venezuela) : "Fausto". Poema. El Mundo,
México, noviembre de 1895.

"Fausto" (con 3 grabados). El Mundo, México, 10 de noviembre de
1895.

"José María Vigil". [Artículo sobre José Ma. Vigil, con crítica de
Vigil sobre Goethe]: El Siglo XIX, México, 6 de abril de 1895.

"Pensamientos" (de Goethe). Revista de Chihuahua, 1895, p. 124.

Gimeno de Flaquer, Concepción: "La madre de Schiller y la ma-
dre de Goethe". Periódico de las señoras, México, 8 de noviembre
de 1896.

"Un paisaje de Goethe". Cuadro por Míle. Landre: Arte y Letras,
México, enero de 1906.

Reyes, Alfonso: "Sobre la Simetría en la Estética de Goethe". Cues-
tiones estéticas,f^an.s: 1910.
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"Vortráge über Faust für Damen": Deutsche Zeitung von Meyciko,
6 de noviembre de 1912.

"El Trovador'3 (Variedades): La Ilustración Semanal^ México,, 14
de diciembre de 1914.

Werther. Novela. México, Talleres Lit. y Tip. de Müller herma-
nos, 1917.

Fausto. Tragedia de Goethe, trad. por Teodoro Llórente: México,
Servicio de Informaciones alemanas, 1917, xxvii + 277 p.

"Goethefeier in der Deutschen Schule": Deutsche Zeitung von Me-
xikOj 17 de agosto de 1920.

"Prolog zur Goethefeier der Deutschen Schule zu Mexiko" [Poema
de Ernst Freíse]: Deutsche Zeitung von Mexiko^ 28 de agosto y
4 de septiembre de 1920.

Fausto, Trad. de J. Roviralta Borrell. Universidad Nacional de Mé-
xico, 1924.

Ramos, Samuel: "José Torres" [Palabras sobre el Fausto]. El Uní-
versal^ México, enero de 1925.

"El Fausto y la Religión". Excelsior3 México, 1926.

Antología de Juan Wolfgango Goethe 1832-1932. Homenaje del Co-
mité Goethe de México. Edición de la Asociación de Universi-
tarias Mexicanas, 193'2.

Quelle, O.: "Goethe und Ibero-Amerika". Ibero-Amerikanisches Ar-
chiv, Jg. 6, 1932-3, octubre de 1932, p. 294-5.

"Goethe". Folleto de la Universidad de Guadalajara, México, 1932.

Caso, Antonio: "La trascendencia musical del Fausto de Goethe".
Universidad de México., abril de 1932.

W. S.: "Goethefeiern in Mexikos Hauptstadt". Der Auslandsdeutsche}

Jg. xv, 1932, 13-14, p. 354.

Kríesche, E.: "Goethe und Lateinamerika". Ibero-Amerikanhches
Bulletin, Jg. 1, 1933, 12, p. 13-14. ' - '
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Caso, Antonio: "Los cuatro poetas modernos: Dante, Cervantes, Sha-
kespeare, Goethe" (En Nuevos Discursos a la Nación Mexicana).
México, 1934.

Antología 1832-1932. Homenaje del Comité Goethe de México. Mon-
tevideo, Ed. Campo, 1934; 311 p.

Auriac, P.: "Goethe y la Educación". Panorama: Universidad de
México, julio de 1937.

Reyes, Alfonso: Idea política de Goethe. México, ICI, 1937.

Reyes, Alfonso: "La Persona y la Obra de Goethe". Partes del en-
sayo "Rumbos a Goethe": Alfar^ Montevideo, núm. 77, 1937.

Reyes, Alfonso: "Cómo debe leerse Eckerrnann". Universidad de Mé-
xico, 1938.

Reyes, Alfonso: "Goethe y la Filosofía del Dibujo". Romance^ Mé-
xico, 1940.

JSÍeuendorff, G. H.: "Goethe in Lateinamerika". Goethe. Viermonats-
schrift der Goethe-Gesellschaft, t. v, 1940, p. 109-111.

^'Goethe iiber Mexiko". En Eckermanns Gespr'áche mit Goethe, 21
de febrero de 1827: Freies Deutschland¿ México, núm. 2, diciem-
bre de 1941. .

ScherZj List und Radie. Heiteres Singspiel von Joh. W. von Goethe.
Für die Bühne bearbeitet und in Szene gesetzt von Ernst Robi-
cek-Rohner. México, 1942.

Pridell, Egon y Polgar, Alfred: Goethe. Groteske ;in zwei Bildera:
Representación en la MENORAH, México, mayo de 1942.

Nelken, Margarita: Historia del hombre que tuvo el mundo en la
mano. Juan Wolfgang von Goethe, México, Ed. de la Secre-
taría de Educación Pública, 1943.

Othón,'Manuel José: "Noche rústica de Walpurgis". 'Las cien me-
jores poesías mexicanas modernas. México, Porrúa, 1943.

Lombardo Toledano, Vicente: Goethe. México, Ed. El Libro Libre,
1943, 24 pp.
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Alwin, Cari: "Eine Prophezeiung Goethes". Sein Gesprách mit Ec-
kermann über den Panama-Kanal und die Zukunft der Vereinig-
ten Staaten. Demokratische Post} México, 1? de noviembre de.
1944.
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